
 

 

Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

«ЗАТВЕРДЖЕНО» 

наказом Директора  

ТОВ «БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ» 

№ 5 від 27.06.2024 року 

 

Примірна форма договору фінансового лізингу транспортного засобу  

(далі – Договір) 

 

Примірна форма договору фінансового лізингу транспортного засобу містить загальні 

умови та є публічною частиною письмового договору фінансового лізингу транспортного засобу, 

в розумінні статті 9 Закону України «Про фінансові послуги та фінансові компанії» від 14 грудня 

2021 року №1953-ІХ.  

Примірна форма договору, в якому викладено загальні умови не є публічним договором в 

розумінні статті 633 Цивільного кодексу України.  

Ця редакція договору діє з «29» червня 2024 року.  

Договір укладається в простій письмовій формі, за винятком випадків, коли Договір 

підлягає нотаріальному посвідченню на вимогу однієї із сторін Договору.  

Примірна форма договору знаходяться в загальному доступі на Офіційному веб-сайті 

Товариства з обмеженою відповідальністю «БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ» за адресою: http://www.fc-

bright.com.ua/%d0%b4%d0%be%d0%b3%d0%be%d0%b2%d0%be%d1%80%d0%b8/  

Перед укладенням Договору Лізингоодержувачу у повному обсязі надано інформацію, яка 

передбачена ст. 7 Закону України «Про фінансові послуги та фінансові компанії» від 14 грудня 

2021 року №1953-ІХ, зі змінами та доповненнями до нього, в тому числі шляхом надання доступу 

до такої інформації на Офіційному веб-сайті Товариства з обмеженою відповідальністю «БРАЙТ 

ІНВЕСТМЕНТ» за адресою: http://www.fc-bright.com.ua/   
 

ДОГОВІР ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 
(для фінансування транспортних засобів) 

м. ________                                                 "___" ____________ 20_р. 
  

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ», 
ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 43115064, місцезнаходження: Україна, 49019, м. Дніпро, вул. 

Академіка Белелюбського, буд. 54, офіс 402, (надалі іменується "Лізингодавець") в особі директора 

Кириченко Ольги Миколаївни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 
__________________________________________________________________________________ 

(вказати прізвище, ім’я по батькові фізичної особи (або фізичної особи – суб’єкта підприємницької діяльності), її адресу або найменування, 

місцезнаходження юридичної особи) 
(надалі іменується "Лізингоодержувач") в особі ________________________________________ 

(вказати посаду, прізвище, ім'я, по батькові) 
що діє на підставі __________________________________________________________________ 

(вказати: статуту, довіреності, положення тощо) 
з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона") уклали цей 

Договір фінансового лізингу (надалі іменується "Договір") про нижченаведене. 

 

Сторони дійшли згоди, що терміни і поняття, які використовуються в Договорі, вживаються у 

таких значеннях: 

Авансовий платіж – це платіж, що сплачується Лізингоодержувачем в національній валюті (гривні) та 

становить частину Вартості Об`єкта фінансового лізингу, розмір якого визначається відповідно до умов 

цього Договору. Авансовий платіж є окремим лізинговим платежем у Графіку лізингових платежів, 

складеного за формою, наведеною в Додатку №1 до Договору (далі – Графік лізингових платежів), що 

відшкодовує частину Вартості Об`єкта фінансового лізингу, та сплачується Лізингоодержувачем до 

придбання Лізингодавцем Об`єкта фінансового лізингу у Продавця. 

Вартість Об`єкта фінансового лізингу – погоджена Сторонами вартість (ціна) Об`єкта фінансового 

лізингу, що зафіксована у Договорі на дату його укладання і може змінюватися згідно з умовами Договору 

купівлі-продажу, та відображає його справедливу (ринкову) вартість.  
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

Винагорода – сума процентів, комісій, які Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю за отриманий у лізинг 

Об`єкт фінансового лізингу, що передбачені цим Договором.  

Дата платежу - дата, у яку Лізингоодержувач зобов’язаний сплатити будь-який платіж, визначений в 

цьому Договорі. 

Заява про надання послуг фінансового лізингу (специфікація) – означає заяву Лізингоодержувача про 

надання послуг фінансового лізингу, що складена за формою, встановленою у Додатку №2 до цього 

Договору, в якій Лізингоодержувач викладає узагальнюючі та остаточні умови щодо придбання Об`єкта 

фінансового лізингу та опис об’єкту фінансового лізингу. Заява про надання послуг фінансового лізингу, 

заповнена та підписана Лізингоодержувачем та прийнята Лізингодавцем, шляхом її підписання 

уповноваженою особою Лізингодавця, становить невід’ємну частину цього Договору. Розмір 

фінансування за Заявою про надання послуг фінансового лізингу не може перевищувати Обсяг 

фінансування, встановлений Лізингодавцем для Лізингоодержувача. 

Об`єкт фінансового лізингу – майно, що належить Лізингодавцю на праві власності та набуте ним без 

попередньої домовленості із Лізингоодержувачем, або майно, спеціально придбане Лізингодавцем у 

продавця (постачальника) відповідно до встановлених Лізингоодержувачем специфікацій та умов, 

визначених Лізингоодержувачем в Заяві про надання послуги фінансового лізингу (специфікація), наданій 

Лізингоодержувачем за формою, визначеною Додатком 2 до цього Договору. 

Періодичний лізинговий платіж – сукупність платежів, які сплачуються щомісячно Лізингоодержувачем 

на користь Лізингодавця у строки та в розмірі відповідно до умов Договору, в тому числі відповідно до 

Графіка лізингових платежів, і включає: платіж як відшкодування частини Вартості Об`єкта фінансового 

лізингу, платіж як Винагороду Лізингодавцю за отриманий у лізинг Об`єкт фінансового лізингу (в тому 

числі проценти та комісію). 

Строк лізингу – визначений в цьому Договору термін, на який Лізингоодержувачу надається право 

володіння та користування Об`єктом фінансового лізингу, який не може становити менше одного року. 

Строк лізингу починається з дати передачі Лізингоодержувачу у користування та володіння Об`єкта 

фінансового лізингу, згідно з підписаним Сторонами Актом приймання-передачі майна (Об`єкту 

фінансового лізингу) за формою, визначеною в Додатку №3 до Договору (далі – Акт приймання-передачі), 

та закінчується датою, визначеною в Графіку лізингових платежів як дата сплати останнього 

Періодичного лізингового платежу. Якщо останній день Строку лізингу припадає на день, який є 

святковим, неробочим або вихідним днем, то останнім днем Строку лізингу вважається наступний день, 

який настане після такого святкового, неробочого, вихідного дня. У випадку дострокового припинення 

права володіння та користування Лізингоодержувача Об`єктом фінансового лізингу відповідно до умов 

цього Договору Строк лізингу щодо Об`єкту фінансового лізингу вважається скороченим відповідно і 

закінчується днем передачі Об`єкту фінансового лізингу Лізингодавцю, якщо інше не визначено цим 

Договором.  

Всі інші терміни та поняття, тлумачення яких не наведено у цьому Договорі, використовуються у 

розумінні норм, визначених чинним законодавством України. 

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ ТА РОЗМІР ФІНАНСОВОГО АКТИВУ 

1.1. Лізингодавець на умовах фінансового лізингу передає у платне володіння та користування Об’єкт 

лізингу (надалі - “Об’єкт фінансового лізингу”), найменування, марка, модель, комплектація, рік випуску, 

ціна одиниці, кількість і вартість якого на момент укладення Договору наведені у Заяві про надання 

послуги фінансового лізингу «специфікація» - Додатку 2  (надалі - “Специфікація”), а Лізингоодержувач 

зобов’язується прийняти Об`єкт фінансового лізингу у володіння та користування, сплачувати Періодичні 

лізингові платежі та інші платежі, на умовах, які передбачені цим Договором з усіма додатками, змінами 

та доповненнями до нього. Після завершення строку лізингу за цим Договором Лізингоодержувач 

придбаває Об’єкт фінансового лізингу у Лізингодавця за ціною, що буде зазначена з урахуванням 

виконання Лізингоодержувачем своїх зобов’язань щодо сплати лізингових платежів та інших платежів, 

які підлягають сплаті за цим Договором (за виключенням випадків, передбачених Договором та/або 

законодавством). 
1.2. Під Об’єктом фінансового лізингу у цьому Договорі розуміється 

__________________________________________________________________________________________. 
(найменування та опис Об’єкта фінансового лізингу із зазначенням індивідуальних ознак, що дають змогу його чітко ідентифікувати 

(найменування, рік випуску, дані технічного паспорта, комплектність тощо.). У разі якщо на день підписання договору фінансового лізингу 
виробництво Об’єкта фінансового лізингу, що є предметом такого договору, не завершено та/або його індивідуальні ознаки невідомі, такий 

договір має містити посилання на документ та/або додаткову угоду, в якій визначені індивідуальні ознаки такого Об’єкта). 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

1.3. Під Продавцем у цьому Договорі розуміється _____________________________________. 

Відповідальність за ризики, пов’язані з вибором Продавця, несе Лізингоодержувач. Продавець несе 

відповідальність перед Лізингоодержувачем за порушення зобов’язань щодо строку, якості, 

комплектності, справності Об’єкта фінансового лізингу, його доставки, заміни, безоплатного усунення 

недоліків, монтажу та запуску в експлуатацію тощо. З моменту прийняття Лізингоодержувачем Об’єкта 

фінансового лізингу, усі претензії та/або вимоги, пред’являються Лізингоодержувачем Продавцю у 

порядку та строки, визначені Договором купівлі-продажу, однією із сторін якого є такий Продавець. 
1.4. Вартість Об’єкту фінансового лізингу у грошовому виразі становить ________________ грн. без ПДВ 

( у разі наявності ПДВ, зазначається вартість - з врахуванням ПДВ).   
1.5. Об’єкт фінансового лізингу передається Лізингоодержувачу на умовах фінансового лізингу за 

цільовим призначенням, а саме – ____________________________________________________________. 

1.6. З метою придбання Об`єкта фінансового лізингу Лізингоодержувач надає Лізингодавцю Заяву про 

надання послуг фінансового лізингу за формою, наведеною в Додатку № 2 до цього Договору, підписану 

Лізингоодержувачем (у двох примірниках). Лізингодавець приступає до виконання своїх обов’язків за 

цим Договором на підставі підписаної Сторонами Заяви про надання послуг фінансового лізингу, але не 

раніше сплати Лізингоодержувачем на користь Лізингодавця Авансового платежу та Комісії за надання 

фінансування. 

 

2. СТРОК ТА УМОВИ ВЗАЄМОРОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 

2.1. Строк лізингу становить  _____________ місяців, що починається з дати підписаним Сторонами Акту 

приймання-передачі майна (Об`єкту фінансового лізингу) за формою, визначеною в Додатку №3 до 

Договору (далі – Акт приймання-передачі), та закінчується датою, визначеною в Графіку лізингових 

платежів як дата сплати останнього Періодичного лізингового платежу, який не може становити менше 

одного року. 

2.2. Об’єкт фінансового лізингу повинен бути придбаний Лізингодавцем та переданий у володіння і 

користування Лізингоодержувача протягом __________ днів, з дня сплати Лізингоодержувачем 

авансового платежу. Зобов'язання Лізингодавця з придбання та передачі Об’єкта фінансового лізингу 

виникають після оплати Лізингоодержувачем авансового платежу у розмірі  _______ згідно з умовами 

Договору та його надходження на рахунок Лізингодавця. 

2.3. Лізингоодержувач зобов’язаний протягом _____________ днів, з дня підписання цього Договору, 

сплатити Лізингодавцю Авансовий платіж (який вважається окремим лізинговим платежем) та Комісію за 

надання фінансування. 

2.4. За володіння та користування Об’єктом фінансового лізингу Лізингоодержувач сплачує на користь 

Лізингодавця лізингові платежі на умовах визначених цим Договором. 

2.5. Об’єкт фінансового лізингу може бути придбаний у Покупця як за власні кошти Лізингодавця, так і за 

залучені. 
 

3. ЛІЗИНГОВІ ПЛАТЕЖІ 
3.1. Лізингоодержувач здійснює на користь Лізингодавця платежі згідно з умовами цього Договору, в 

тому числі Авансовий платіж, Періодичні лізингові платежі відповідно до умов цього Договору та 

Графіка лізингових платежів, що являє собою невід`ємну частину цього Договору, а також інші комісії та 

витрати.  

Періодичні лізингові платежі складаються з: 

- суми відшкодування Вартості Об`єкта фінансового лізингу (з врахуванням ПДВ), розмір якої 

визначається у відповідності до цього Договору та Графіку лізингових платежів; 

- суми Винагороди Лізингодавцю за Об`єкт фінансового лізингу, переданий в користування 

Лізингоодержувачу за цим Договором (включає проценти та комісії). 

До Періодичних лізингових платежів не включаються: 

- будь-які податки, що можуть застосовуватися до Об`єкту фінансового лізингу після виконання умов 

Договору або в будь-який час у майбутньому; 

- інші документально підтверджені витрати Лізингодавця чи витрати, передбачені положеннями чинного 

законодавства України та комісії (з врахуванням ПДВ), що не включені до складу Періодичного 

лізингового платежу. Такі податки/комісії/витрати підлягають відшкодуванню/сплаті 

Лізингоодержувачем на користь Лізингодавця. Якщо Лізингодавець поніс такі витрати, що пов`язані з 

виконанням ним зобов`язань за цим Договором, Лізингоодержувач зобов`язується компенсувати суму 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

таких витрат (збільшених на суму ПДВ) у повному обсязі протягом 3 (трьох) Банківських днів з дати 

відправлення/виставлення Лізингодавцем відповідної вимоги/рахунку Лізингоодержувачу. 

3.2. Порядок та графік сплати Лізингоодержувачем лізингових платежів, який містить загальну суму, що 

підлягає сплаті, розмір, строки та кількість таких платежів (у тому числі авансового платежу), 

встановлюється у «Графіку сплати лізингових платежів», який є Додатком №1 до цього Договору. 

Лізингові платежі сплачуються у безготівковій формі на рахунок Лізингодавця 

_____________________________________________________________________________________. 

3.3. Якщо Дата сплати будь-якого Лізингового Платежу припадає на день, який не є робочим днем, то 

такий платіж повинен бути здійснений в останній Робочий День, що передує такій Даті платежу. 

3.4. Датою оплати вважається дата надходження коштів, перерахованих Лізингоодержувачем, на рахунок 

Лізингодавця. 

3.5. Якщо Дата Платежу для будь-якого платежу, який має виконуватись Лізингоодержувачем за 

Договором, не вказаний у цьому Договорі або наданих Лізингодавцем документах, такий платіж 

виконується не пізніше як впродовж 5 (п’ять) календарних днів з моменту висунення Лізингодавцем 

першої вимоги. 

3.6. Проценти у складі Періодичних лізингових платежів нараховуються щомісячно на Залишкову 

вартість Об`єкта фінансового лізингу за методом “факт/365” (фактична кількість днів у місяці, але умовно 

в році 365 днів, незалежно від кількості днів в розрахунковому (платіжному) році), за ставкою ________  

річних, яка є незмінною з моменту підписання Сторонами Акту приймання-передачі Об`єкта фінансового 

лізингу до закінчення строку лізингу, вказаного у пункті 2.1 Договору. 

3.7. Сторони погоджуються, що Періодичні лізингові платежі та інші платежі, що підлягають сплаті 

Лізингоодержувачем на користь Лізингодавця відповідно до умов цього Договору, відображають 

справедливу вартість послуг фінансового лізингу, що надаються Лізингоодержувачу за цим Договором. 

3.8. Лізингоодержувач зобов'язаний своєчасно сплачувати передбачені цим Договором лізингові платежі.  

3.9. В разі недостатності суми сплаченої Лізингоодержувачем (або третьою стороною за 

Лізингоодержувача) для сплати загальної сума заборгованості, належної до сплати Лізингоодержувачем 

за Договором, сплачена сума буде зараховуватись в наступному порядку: 

(1) погашення неустойки (пені, штрафів); 

(2) сплата прострочених платежів за Договором; 

(3) погашення прострочених Лізингових Платежів (починаючи з суми найдавнішої несплати); 

(4) сплата поточних Лізингових Платежів. 

Лізингодавець має право змінювати порядок погашення заборгованості, якщо останній вважає це за 

необхідне. 

3.10. Усі платіжні та інші зобов’язання за Договором повинні здійснюватися Лізингоодержувачем без 

будь-яких заперечень, взаємозаліку, відрахувань чи стягнень на користь Лізингоодержувача чи третьої 

сторони, вільно та незалежно від будь-якого права утримання (особливо щодо сумнівних гарантійних 

рекламацій чи інших позовів щодо Об’єкта Лізингу), якщо інше письмово не погоджено між Сторонами. 

3.11. Лізингоодержувач не має права обумовлювати сплату будь-якої суми, яку вимагає Лізингодавець за 

Договором, виконанням будь-якої умови, задоволенням або наданням забезпечення щодо будь-якої 

взаємної вимоги, висунутої Лізингоодержувачем до Лізингодавця, або проведенням взаємозаліку таких 

сум в рахунок будь-яких сум, які належить сплатити Лізингодавцем до Лізингоодержувача у зв’язку з 

будь-яким законним правом. Наявність спірних сум або відмова від платежу не повинні спричиняти 

затримку здійснення платежів за Договором. 

3.12. Якщо Лізингодавець на будь-якій законній підставі (як то договір, рішення суду, тощо), повинен 

одержати від Лізингоодержувача виконання зобов’язань (наприклад, дебіторську заборгованість), термін 

виконання яких настав (далі «Зобов’язання»), Лізингодавець має право зарахувати будь-який платіж 

(грошове зобов’язання), виконаний за Договором Лізингоодержувачем на користь Лізингодавця, на 

власний розсуд Лізингодавця в рахунок виконання такого Зобов’язання (погашення такої дебіторської 

заборгованості) (далі «Залік Вимог»). 

3.13. Дострокове погашення вартості Об’єкта Лізингу (в повному обсязі або частково) за Договором 

допускається за умови письмового повідомлення Лізингодавця Лізингоодержувачем за 30 (тридцять) 

календарних днів до бажаної дати такого дострокового погашення, але не раніше спливу одного 

календарного року з дати підписання Акту Приймання –Передачі Об’єкта Лізингу, та, за умови отримання 

Лізингоодержувачем письмової згоди Лізингодавця, шляхом укладання Сторонами відповідної додаткової 

угоди. 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

3.14. Відповідальність за ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Об’єкта 

фінансового лізингу з дня його передання несе Лізингоодержувач. У разі повного знищення Об’єкта 

фінансового лізингу сума наступних лізингових платежів, а також усі прострочені суми, які належать до 

сплати Лізингоодержувачем, мають бути сплачені Лізингодавцеві у строки та на умовах визначених у 

Графіку сплати лізингових платежів. 

3.15. Сторони погодили, уразі, якщо Об’єкт Лізингу є об’єктом оподаткування транспортним податком, 

Лізингоодержувач повинен компенсувати Лізингодавцю такий транспортний податок щодо Об’єкта 

Лізингу, на підставі рахунку Лізингодавця, який повинен бути сплачений Лізингоодержувачем протягом 

10 (десяти) робочих днів з дня отримання такого рахунку. 

 

4. ПЕРЕДАЧА У ВОЛОДІННЯ ТА КОРИСТУВАННЯ ОБ`ЄКТА ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 

ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧУ  ТА ПОВЕРНЕННЯ ЙОГО ЛІЗИНГОДАВЦЕВІ 

4.1. Сторони домовились, що датою та фактом передачі у користування Об`єкта фінансового лізингу від 

Лізингодавця до Лізингоодержувача є дата підписання між Сторонами Акту приймання-передачі майна -

Об`єкта фінансового лізингу. Про готовність Об`єкта фінансового лізингу до передачі Лізингодавець 

повідомляє Лізингоодержувача шляхом направлення йому повідомлення на електронну адресу 

Лізенгоодержувача _______________, або поштовим відправленням на адресу, вказану у 

Лізенгоодержувачем у цьому Договорі. 

4.2.Умовами здійснення передачі Об`єкта фінансового лізингу у користування та володіння від 

Лізингодавця до Лізингоодержувача є: 

4.2.1. Вчасна сплата Авансового платежу та інших платежів, які мають бути сплачені Лізингоодержувачем 

згідно з цим Договором до дати передачі Об`єкта фінансового лізингу від Лізингодавця до 

Лізингоодержувача. 

4.2.2. Укладення додаткової угоди до Договору про зміну Графіку лізингових платежів (в разі такої 

необхідності). 

4.3. Будь-які претензії чи рекламації, пов`язані з дефектами та/або недоліками щодо якості, технічного 

стану чи комплектності Об`єкту фінансового лізингу, повинні надаватися Лізингоодержувачем Продавцю 

з відповідним повідомленням Лізингодавця про такі претензії чи рекламації до моменту підписання Акту 

приймання-передачі. Підписання Акту приймання-передачі майна (складеного за формою та змістом, 

передбаченим в Додатку № 3 до Договору), є доказом приймання від Продавця Об`єкту фінансового 

лізину на дату підписання такого Акту приймання-передачі майна та відсутності будь-яких скарг або 

претензій Лізингодавця та Лізингоодержувача стосовно Об`єкту фінансового лізингу, якщо інше не 

зазначено у Акті приймання-передачі майна. 

4.4. Лізингодавець може внести до Єдиного державного реєстру транспортних засобів (далі – Реєстр) 

відомості про належного користувача (Лізингоодержувача), для юридичних осіб належний користувач в 

особі керівника Лізингоодержувача. Лізингоодержувач зобов’язується на першу вимогу Лізингодавця, 

проте не пізніше 3 (трьох) робочих днів, надати всі необхідні від Лізингоодержувача документи, визначені 

чинним законодавством України, для внесення таких відомостей до Реєстру, на відповідну дату. 

4.5.Лізингоодержувач підтверджує, що він ознайомлений з положеннями частини сьомої статті 6 Закону 

України «Про мобілізаційну підготовку та мобілізацію» (далі -Закон) та самостійно буде ознайомлений з 

нормою, яка її замінить, та повідомлений Лізингодавцем про можливість залучення Об’єкту Лізингу під 

час мобілізації територіальними центрами комплектування та соціальної підтримки, як це передбачено 

Законом, з метою виконання військово-транспортного обов’язку. Сторони, підтверджують, що на дату 

укладання цього Договору їм невідома інформація щодо належності Об’єкту Лізингу до майна, яке 

призначено для доукомплектування Збройних Сил України та інших військових формувань в особливий 

період. На момент укладання цього Договору, Лізингодавець не отримував відомостей про транспортні 

засоби, які можуть бути призначені для доукомплектування Збройних Сил України та інших військових 

формувань та щодо цього Об’єкту Лізингу. 

4.6. У разі дострокового розірвання договору фінансового лізингу та у випадку отримання від 

Лізингодавця вимоги про повернення Об`єкту фінансового лізингу, у зв’язку з невиконанням або 

несвоєчасним виконанням Лізингоодержувачем зобов’язань зі сплати лізингових платежів, 

Лізингоодержувач втрачає право володіння та користування Об`єктом фінансового лізингу та 

зобов’язаний повернути об’єкт фінансового лізингу Лізингодавцю. Повернення Об`єкту фінансового 

лізингу здійснюється на підставі письмової вимоги Лізингодавця про повернення Об`єкту фінансового 

лізингу та на умовах, викладених у цьому Договорі та в такій вимозі, яка направляється на електронну 

адресу Лізингоодержувача або поштовим відправленням на адресу Лізингоодержувача. 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

4.7. Лізингодавець має право реалізувати своє право відмови від Договору, передбачене підпунктом 11.6  

цього Договору, якщо прострочення будь-якого платежу за цим Договором триває більше 60 (шістдесяти ) 

днів. В цьому ж випадку, Лізингодавець має право вимагати повернення Об’єкта Лізингу від 

Лізингоодержувача у безспірному порядку на підставі виконавчого напису нотаріуса. Стягнення за 

виконавчим написом нотаріуса провадиться в порядку, встановленому Законом України "Про виконавче 

провадження". 

4.8. Розірвання Лізингодавцем Договору після настання Події Невиконання Зобов’язань тягне наступні 

правові наслідки: 

-  Лізингоодержувач зобов’язаний за свій рахунок передати Лізингодавцю Об’єкт Лізингу в місці та в 

строк визначений у Повідомленні про Відмову. 

- Лізингоодержувач зобов’язаний впродовж 10 (десяти) Робочих Днів після дня одержання Повідомлення 

про Відмову в повному обсязі сплатити всю заборгованість за Договором, строк виконання якої настав в 

тому числі, несплаченої суми штрафних санкцій і відшкодування заподіяної шкоди, а також сплатити всі 

несплачені платежі за Договором, строк сплати яких настав до або в день розірвання Лізингодавцем 

Договору в розмірі вказаному у Повідомленні про Відмову. Сторони прийшли до згоди про те, що з 

моменту направлення Лізингодавцем Повідомлення про Відмову, строк погашення усієї чергової поточної 

заборгованості за Договором вважається таким, що настав. 

4.9.У випадку несвоєчасного повернення та/або вилучення Лізингодавцем Об’єкта Лізингу, зобов’язання 

Лізингоодержувача по сплаті майбутніх Лізингових Платежів припиняються з дня коли Лізингодавець 

фактично отримав Об’єкт Лізингу у своє володіння. Розірвання Договору не звільняє Лізингоодержувача 

від обов’язку сплатити всіх платежів, строк сплати яких настав до дати фактичного повернення Об’єкту 

Лізингу. 

4.10. Якщо, після направлення Лізингодавцем Повідомлення про Відмову Лізингоодержувач не повернув 

Об’єкт Лізингу або повернув його невчасно, зокрема, у випадках вилучення Об’єкта Лізингу 

Лізингодавцем на підставі виконавчого напису нотаріуса, або іншим чином, Лізингодавець має право 

вимагати від Лізингоодержувача сплати протягом 7 (семи) Робочих Днів неустойки у розмірі подвійної 

суми Лізингового Платежу, який необхідно було сплатити в останньому періоді, що передує періоду 

невиконання зазначеного обов’язку, в розрахунку за кожний день такого невиконання, за час невиконання, 

а також компенсувати всі витрати понесенні Лізингодавцем у зв’язку з таким вилученням. 

4.11. У разі дострокового припинення дії Договору та прийняття, при цьому, Лізингодавцем рішення про 

повернення або вилучення Об’єкта Лізингу, Лізингоодержувач зобов’язаний повернути Об’єкт Лізингу в 

час та в місці визначені Лізингодавцем, з усіма його складовими частинами, обладнання, документи та 

інші приналежності, отримані згідно з Актом Приймання-Передачі, в придатному для експлуатації стані. 

Об’єкт Лізингу повинен бути повернутий у справному стані, а за ступенем зношеності повинен 

відповідати його зносу за час користування при нормальних умовах експлуатації (надалі – Нормальний 

Стан). Якщо технічний стан повернутого (або вилученого) Об’єкта Лізингу гірший за Нормальний Стан чи 

не дозволяє його подальшу експлуатацію, Лізингоодержувач відшкодовує Лізингодавцю витрати, що 

поніс Лізингодавець по відновленню технічного стану Об’єкта Лізингу до Нормального Стану. 

Відшкодування таких витрат повинно бути здійснено протягом 5 (п’яти) Робочих Днів з дати відповідної 

вимоги Лізингодавця. 

4.12. У разі розірвання (дострокового припинення) Договору, за рахунок Лізингоодержувача 

здійснюються всі витрати, пов’язані в т.ч. з поверненням або вилученням Об’єкта Лізингу у зв’язку з 

таким розірванням (припиненням) Договору. Якщо ж вилучення Об’єкту Лізингу було здійснено за 

рахунок Лізингодавця, Лізингоодержувач компенсує Лізингодавцю понесені ним витрати протягом 3 

(трьох) Робочих Днів з дня одержання Лізингоодержувачем письмової вимоги про відшкодування таких 

витрат із визначенням суми витрат. 

 

5. ВИКОРИСТАННЯ, ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТ  

5.1. Протягом всього терміну дії Договору Лізингоодержувач зобов’язаний використовувати Об’єкт 

Лізингу за його цільовим призначенням згідно з умовами та у порядку встановленому цим Договором. 

5.2. Лізингоодержувач зобов’язаний за власний рахунок утримувати Об’єкт Лізингу в належному 

технічному та робочому стані, вчасно здійснювати ремонти та обслуговування Об’єкта Лізингу, та 

проходити техогляди, визначені виробником Об’єкта Лізингу. Лізингоодержувач зобов’язаний 

додержуватись інструкцій виробника та Продавця щодо утримання, обслуговування та експлуатації 

Об’єкта Лізингу (з залученням належним чином підготовлених фахівців). Всі витрати, пов’язані з 

експлуатацією, технічним обслуговуванням та ремонтом Об’єкта Лізингу несе Лізингоодержувач. Всі 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

роботи, пов’язані з технічним обслуговуванням та ремонтом Об’єкта Лізингу повинні виконуватися 

виключно спеціалізованими та сертифікованими виробником установами; всі запасні частини та витратні 

матеріали, що використовуються, повинні бути виключно виробника/моделі, які визначені/ухвалені 

технічною документацією або Продавцем. У випадку невчасного проходження технічного огляду та/або 

технічного обслуговування та/або ремонту Об’єкта Лізингу не уповноваженими особами або за 

невикористанням частин та витратних матеріалів виробника/моделі, визначених/ухвалених технічною 

документацією або Продавцем, Лізингоодержувач повинен сплатити Лізингодавцю штраф в розмірі 0,5 

(нуль цілих п’ять десятих) відсотків від вартості Об’єкта Лізингу за кожний факт такого порушення. 

5.3. За умови, якщо вибір Продавця здійснено Лізингоодержувачем, з моменту прийняття 

Лізингоодержувачем Об’єкта Лізингу, усі претензії та /або вимоги щодо строку, якості, комплектності, 

справності Об’єкта Лізингу, його доставки, заміни, безоплатного усунення недоліків тощо, 

пред’являються Лізингоодержувачем Продавцю у порядку та строки, визначені Договором купівлі-

продажу. 

5.4. Лізингоодержувач зобов’язаний відшкодувати Лізингодавцю всі витрати, втрати та збитки, які може 

мати Лізингодавець у зв’язку з порушенням вимог щодо технічного та сервісного обслуговування. 

Лізингоодержувач звільняє Лізингодавця від відповідальності та зобов’язаний нести 

відповідальність максимально наскільки це можливо, відповідно до законодавства України, стосовно 

будь-яких претензій, вимог або проваджень проти Лізингодавця як власника Об’єкта Лізингу, щодо будь-

якого травмування, смерті, пошкодження або втрати, спричинених навколишньому середовищу, 

юридичним та фізичним особам або майну, що виникли прямо або опосередковано внаслідок володіння, 

експлуатації, транспортування, або стану Об’єкта Лізингу протягом строку лізингу або протягом терміну 

володіння Лізингоодержувачем Об’єктом Лізингу, якщо він довший. 

За умови, якщо вибір Продавця здійснено Лізингоодержувачем, з моменту прийняття 

Лізингоодержувачем Об’єкта Лізингу, усі претензії та /або вимоги щодо строку, якості, комплектності, 

справності Об’єкта Лізингу, його доставки, заміни, безоплатного усунення недоліків, монтажу та запуску 

в експлуатацію тощо, пред’являються Лізингоодержувачем Продавцю у порядку та строки, визначені 

Договором купівлі-продажу (поставки). 

5.5. Лізингоодержувач, без погодження Лізингодавця, має право здійснювати поліпшення/модифікацію/ 

Об’єкта Лізингу, за умови якщо такі поліпшення/ модифікація/ не погіршують якісні та/або експлуатаційні 

характеристики, не зменшують вартість Об’єкта Лізингу, не призводить то втрати гарантійних зобов’язань 

Продавця (Виробника) та не потребують попереднього узгодження з відповідною державною установою, 

що в подальшому призведе до необхідності здійснення його перереєстрації. 

Всі невід’ємні поліпшення/ модифікації/ Об’єкта Лізингу стають власністю Лізингодавця та 

підпорядковуватися даному Договору без зобов’язань Лізингодавця щодо сплати будь-яких компенсацій 

та/або відшкодування витрат на поліпшення/ модифікації/ Об’єкта Лізингу за рахунок Лізингових та/або 

інших платежів. 

При цьому, Лізингоодержувач не має права здійснювати жодних конструктивних змін 

(модифікацій) Об’єкта Лізингу. 

У випадку поломки Об’єкта Лізингу зумовлених здійсненними поліпшеннями/ модифікаціями/ або 

в разі втрати гарантійних зобов’язань Продавця (Виробника) на Об’єкт лізингу, Лізингоодержувач 

зобов’язаний за власний рахунок виконувати всі ремонти Об’єкта Лізингу. 

Крім того, якщо у разі повернення/вилучення Об’єкта Лізингу, буде з’ясовано, що він має 

поломки/дефекти зумовлені здійсненими поліпшеннями/ модифікаціями, Лізингоодержувач зобов’язаний 

відшкодувати Лізингодавцю вартість ремонтних робіт на першу ж вимогу в сумі та в строк, вказані у 

вимозі Лізингодавця. 

5.6. Лізингоодержувач зобов’язаний за власний рахунок забезпечити відповідність всім нормативним 

вимогам та вносити такі зміни, модифікації та доповнення до Об’єкта Лізингу, які можуть час від часу 

вимагатися будь-яким законом, правилом, розпорядженням, нормативним актом або наказом державного 

органу, виданим в межах його компетенції. 

5.7. Всі поліпшення, зміни, модифікації або доповнення до Об’єкта Лізингу, що можуть бути відділені без 

завдання шкоди Об’єкта Лізингу та здійснені Лізингоодержувачем за власний рахунок, та з письмового 

дозволу Лізингодавця (якщо такий дозвіл вимагається згідно з умовами цього Договору), вважаються 

власністю Лізингоодержувача. Лізингоодержувач не має права на відшкодування вартості витрат, 

пов‘язаних з поліпшенням, зміною, модифікацією або доповненням до Об’єкта Лізингу, або на 

відшкодування їх вартості за рахунок Лізингових платежів та інших платежів за Договором. 
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Лізингоодержувач не має права здійснювати жодних конструктивних змін (модифікацій) Об’єкта Лізингу, 

що погіршують його якісні та експлуатаційні характеристики. 

5.8. Лізингоодержувач особисто несе відповідальність щодо покращень, змін, модифікацій або доповнень 

до Об’єкта Лізингу, незважаючи на те, чи вони можуть бути відділені від Об’єкта Лізингу без завдання 

шкоди, чи ні. На чинність Договору не впливають будь-які обмеження або навіть неможливість 

користування Об’єктом Лізингу внаслідок його часткового пошкодження, або внаслідок юридичних, або 

технічних, або економічних причин, випадків, надзвичайних подій або обставин непереборної сили (форс-

мажору). В таких випадках зобов’язання Лізингоодержувача, в тому числі платіжні зобов’язання, 

залишаються чинними в повному обсязі. 

Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю неустойку в розмірі 5 (п’яти) відсотків вартості Об’єкта 

Лізингу за кожний випадок здійсненого ним поліпшення Об’єкта Лізингу без згоди Лізингодавця. 

5.9. Лізингоодержувач зобов’язаний забезпечити реалізацію всіх прав та зобов’язань відносно перевірки та 

повідомлення щодо несправностей, гарантії/ компенсації та наслідків невиконання умов, що виникли 

внаслідок постачання Об’єкта Лізингу виключно щодо Продавця, при цьому Лізингоодержувач несе всі 

пов’язані з цим витрати. Цим Лізингоодержувач відмовляється від таких претензій до Лізингодавця. 

5.10. Гарантійні зобов’язання Продавця застосовуються до гарантійних вимог за цим Договором на 

умовах, погоджених з Продавцем в Договорі купівлі-продажу або в окремих договорах. 

Лізингоодержувач зобов’язується письмово повідомляти Лізингодавця про порушення строків 

проведення або не проведення поточного чи сезонного технічного обслуговування, а про будь-які інші 

обставини, що можуть негативно позначитися на стані Об’єкта Лізингу, - негайно, але не пізніше 

наступного робочого дня після дня настання зазначених обставин, подій чи фактів. 

У разі порушення визначеного в цьому пункті зобов’язання Лізингоодержувач сплачує 

Лізингодавцю протягом 7 (семи) Робочих Днів неустойку в розмірі 0,3 (нуль цілих три десятих) відсотки 

вартості Об’єкта Лізингу. 

5.11. Ризик невідповідності Об’єкта Лізингу цілям використання цього Об’єкта Лізингу несе 

Лізингоодержувач. Лізингодавець не несе відповідальності за будь-які особливі характеристики або 

придатність Об’єкта Лізингу для будь-якої мети та/або його офіційні дозволи, а також за будь-яку пряму 

чи опосередковану шкоду, яка може виникнути в результаті використання Об’єкта Лізингу. 

5.12. З дати підписання Акту Приймання-Передачі Об’єкта Лізингу Лізингоодержувач визнає і бере на 

себе всі ризики, пов’язані з пошкодженням або втратою, викраденням або передчасним зносом Об’єкта 

Лізингу або будь-якої його частини, незалежно від причин таких подій (за винятком нормального зносу і 

амортизації Об’єкта Лізингу в процесі його експлуатації), відповідно до умов цього Договору. 

5.13. У випадку заміни в процесі експлуатації Об’єкта Лізингу окремих його деталей та комплектуючих 

частин, вони стають невід’ємною частиною цього Об’єкта Лізингу і переходять у власність Лізингодавця 

при достроковому розірванні цього Договору та поверненні Об’єкта Лізингу Лізингодавцю без відповідної 

компенсації вартості таких деталей та комплектуючих частин Лізингоодержувачу.  

5.14. Лізингоодержувач бере на себе зобов’язання: 

а) дотримуватись гарантійних умов Продавця (виробника) Об’єкта Лізингу, згідно гарантійної 

документації та вимог чинного законодавства України; 

б) своєчасно здійснювати гарантійний та післягарантійний ремонти, обслуговування Об’єкта Лізингу і 

забезпечення запасними частинами; 

в) передавати Лізингодавцю засвідчені Лізингоодержувачем копії документів (або оригінали документів 

на вимогу Лізингодавця), які підтверджують проходження необхідних процедур, передбачених 

законодавством України та вимогами виробника Об’єкта Лізингу, зокрема щодо технічного огляду, 

обов’язкового технічного контролю транспортних засобів (якщо вимагається чинним законодавством 

України). До таких документів можуть відноситись талон технічного огляду, державний акт технічного 

огляду, протокол перевірки технічного стану, та інші документи, передбачені законодавством України. 

Надання вищезазначених документів не вимагається, якщо вказані процедури здійснюються 

Лізингодавцем самостійно та він самостійно отримує необхідні документи.  

г) на письмову вимогу Лізингоодержувача надати всі передбачені чинним законодавством документи 

необхідні для проходження обов’язкового технічного контролю транспортних засобів, які вимагаються від 

Лізингодавця, як від власника Об’єкта Лізингу; 

д) повідомити Лізингодавця та страхову компанію, з метою своєчасного отримання страхового 

відшкодування, про настання випадку, що може бути кваліфікований як страховий, якнайшвидше, але не 

пізніше 24 годин з моменту настання зазначеного випадку у разі викрадення Об’єкта Лізингу, та не 
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пізніше двох робочих днів з моменту настання зазначеного випадку – в інших випадках або згідно з 

відповідними Умовами Страхування; 

е) користуватися Об’єктом Лізингу не порушуючи вимоги чинного законодавства України; 

є) своєчасно здійснювати ремонт Об’єкта Лізингу, який потребується в результаті страхового випадку. В 

разі нездійснення ремонту, в строк, що перевищує 3 календарних місяці з дати перерахування грошових 

коштів на СТО, або до закінчення строку лізингу, в залежності від того, яка подія настане раніше, 

Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю штраф в розмірі перерахованої суми страхового відшкодування. 

Штраф підлягає сплаті Лізингоодержувачем протягом 10 робочих днів з дати виставлення рахунку 

Лізингодавцем. 

5.15. На Об’єкт Лізингу встановлюються системи GPS на розсуд Лізингодавця. Лізингоодержувач  

зобов’язується  надати  доступ  представникам  Лізингодавця  для встановлення системи GPS на Об’єкті 

Лізингу, на якому ще не встановлено систему GPS, не пізніше  трьох робочих днів з дня повідомлення про 

це Лізингоодержувача Лізингодавцем. Об’єкт Лізингу  на  момент  підписання  Акту  Приймання-Передачі  

вже  може  бути обладнаний системою GPS. 

5.16. Лізингоодержувачу забороняється використовувати Об’єкт Лізингу протягом дії цього Договору на 

тимчасово окупованих територіях України, включаючи території Автономної Республіки Крим та міста 

Севастополя, Донецької та Луганської областей або окремі їх частинах, а також в зонах воєнних або 

збройних конфліктів, та/або територіях, де ведуться бойові дії, або які не контролюються українськими 

органами влади, незалежно від того, чи було офіційно проголошено війну чи ні (надалі – Заборонена 

Територія). У разі, якщо Об’єкт Лізингу з будь-якої причини опиниться на Забороненій Території, 

Лізингоодержувач зобов’язаний негайно повідомити про це Лізингодавця та вжити всіх можливих заходів 

для повернення Об’єкту Лізингу з Забороненої Території. 

5.17. Підписуючи Договір, Лізингоодержувач підтверджує, що його повідомили та попередили про всі 

особливі властивості Об’єкта Лізингу, які можуть бути небезпечними для життя, здоров’я, майна 

Лізингоодержувача та третіх сторін, навколишнього середовища або призвести до пошкодження Об’єкта 

Лізингу під час його використання і в подальшому візьме на себе всю відповідальність за будь-яку шкоду 

фізичним, юридичним особам, будь-яким іншим установам внаслідок використання, зберігання, володіння 

або інших операцій з Об’єктом Лізингу. 

5.18. В разі накладання будь-яких штрафних санкцій, або застосування будь-якої відповідальності до 

Лізингодавця або посадової особи Лізингодавця, в зв’язку з порушенням умов чинного законодавства, або 

неправомірними діями та/або бездіяльністю Лізингоодержувача, спричиненими внаслідок володіння або 

користування Об’єктом Лізингу, Лізингоодержувач зобов’язаний самостійно сплатити відповідні штрафні 

санкції. Якщо такі штрафні санкції були сплачені Лізингодавцем або посадовою особою Лізингодавця, 

Лізингодавець про це повідомляє Лізингоодержувача, а Лізингоодержувач зобов’язаний протягом 5 

(п’яти) робочих днів з моменту направлення відповідної вимоги Лізингодавцем, компенсувати витрати 

Лізингодавця по сплаті штрафних санкцій за порушення чинного законодавства, або неправомірними 

діями та/або бездіяльністю Лізингоодержувача, спричиненими внаслідок володіння або користування 

Об’єктом Лізингу. 

5.19. Лізингоодержувач цим підтверджує та зобов’язується використовувати Об’єкт Лізингу у 

відповідності до його цільового призначення, що відповідає всім вимогам чинного українського 

законодавства.  

 

6. СТРАХУВАННЯ ОБ’ЄКТА ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 
6.1. Лізингодавець забезпечує страхування Об`єкта фінансового лізингу від страхових випадків, вказаних 

у пункті 6.3 цього Договору, упродовж усього строку дії цього Договору. Підписанням цього Договору 

Лізингоодержувач доручає Лізингодавцю визначати умови страхування на власний розсуд. Лізингодавець 

також укладає договір обов’язкового страхування цивільно-правової відповідальності власників наземних 

транспортних засобів (далі - ОСПЦВВНТЗ) перед третіми особами за шкоду, заподіяну в результаті 

експлуатації Об`єкта фінансового лізингу. 

6.2. Під час встановлення розміру платежів, передбачених Графіком лізингових платежів, Сторонами було 

враховано те, що обов’язок щодо страхування Об`єкта фінансового лізингу від страхових випадків, 

визначених цим Договором, покладається на Лізингодавця. 

6.3. Страхування, яке зобов’язаний забезпечити Лізингодавець, має покривати такі страхові випадки: 

втрата, знищення чи пошкодження транспортного засобу чи його складових частин внаслідок: дорожньо-

транспортної пригоди, стихійних лих, пошкодження стороннім предметом, пожежі (у т.ч. самозаймання), 

вибуху та пошкодження димом, протиправних дій третіх осіб, незаконного заволодіння. 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

6.4. Лізингоодержувач зобов’язується відшкодувати Лізингодавцю всі витрати та збитки, непокриті 

страховими відшкодуваннями (у разі понесення Лізингодавцем витрат та збитків) за договором 

страхування Об`єкта фінансового лізингу, укладеним Лізингодавцем з страховою компанією. 

6.5. Лізингоодержувач інформує в письмовій формі Лізингодавця упродовж 24 годин з моменту 

завдавання будь-якої шкоди Об`єкту фінансового лізингу, а страхову компанію в строки (терміни) та у 

формі, визначеними умовами договору страхування. Цільове використання коштів страхових 

відшкодувань за укладеними договорами страхування Об`єкту фінансового лізингу погоджується з 

Лізингодавцем шляхом направлення Лізингодавцю запиту щодо напряму спрямування коштів страхових 

відшкодувань. 

6.6. Лізингоодержувач зобов’язується покривати власними коштами розмір франшизи, визначеної 

умовами договору страхування Об`єкта фінансового лізингу. 

6.7. У випадку викрадення або конструктивної загибелі Об`єкта фінансового лізингу, Лізингодавець 

отримує від страхової компанії відшкодування відповідно до умов договору страхування, з якого будуть 

вирахувані франшиза, визначена в договорі страхування. 

6.8. Якщо страхове відшкодування, отримане Лізингодавцем на підставі договору страхування Об`єкта 

фінансового лізингу, не повністю покриває розмір витрат, які необхідно здійснити для відновлення стану 

Об`єкта фінансового лізингу, відповідна різниця повинна бути сплачена або компенсована 

Лізингоодержувачем протягом 3 (трьох) Банківських днів з дати виставлення відповідного рахунку 

Лізингодавцем. 

6.9. Якщо страхове відшкодування, отримане Лізингодавцем, перевищує розмір заборгованості 

Лізингоодержувача за цим Договором станом на дату отримання такого відшкодування, Лізингодавець 

здійснює безготівковий переказ Лізингоодержувачу відповідної суми перевищення (різниця між сумою 

страхового відшкодування та залишком заборгованості Лізингоодержувача за Договором на відповідну 

дату), впродовж 10 (десяти) Банківських днів з моменту отримання страхового відшкодування. Усі 

витрати, пов`язані із здійсненням такого переказу, несе Лізингоодержувач. 

6.10. При укладенні Договору страхування Лізингоодержувач отримує копію/примірник договору 

страхування, в якій/якому визначені умови та строки страхування, а також процедури, яких необхідно 

дотримуватися у випадку настання страхових випадків. Лізингоодержувач зобов’язується суворо 

дотримуватися вищезазначених умов договору страхування. 

6.11. У випадку необґрунтованої відмови страхової компанії виплатити страхове відшкодування, 

Лізингодавець та Лізингоодержувач зобов’язуються вжити необхідних заходів щодо вирішення спору в 

претензійно-позовному порядку. 

6.12. Лізингоодержувач зобов’язаний самостійно та за власний рахунок здійснювати страхування Об’єкта 

Лізингу під час його перевезення як вантажу. При цьому, Лізингодавець має бути призначений 

вигодонабувачем за такими договорами страхування вантажу. 

6.13. У випадку втрати чи повного зіпсування Об’єкта Лізингу, Лізингоодержувач зобов`язаний протягом 

30 (тридцяти) календарних днів викупити його за ціною, з урахуванням суми заборгованості за цим 

Договором, вартості залишків Об’єкта Лізингу (на підставі експертної оцінки) та виплаченої страхової 

суми, якщо інше не буде погоджено Сторонами в письмовій формі. У випадку, якщо сума страхового 

відшкодування не покриває розміру збитків Лізингоодержувача, отриманих в зв’язку з повним знищенням 

Об’єкта Лізингу, Лізингоодержувач компенсує їх за власний рахунок. Витрати на експертну оцінку несе її 

замовник, якщо інше не буде погоджено Сторонами письмово. 

 

7. ПРАВО ВЛАСНОСТІ НА ОБ`ЄКТ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 
7.1. Протягом всього терміну дії Договору Об’єкт Лізингу є власністю Лізингодавця. З дати підписання 

Акту Приймання-Передачі майна (якщо інше не буде погоджено між Лізингоодержувачем, Лізингодавцем 

та Продавцем письмово), Лізингоодержувач має право користуватися Об’єктом Лізингу та зобов’язаний 

використовувати Об’єкт Лізингу за його призначенням та згідно з умовами цього Договору. 

7.2. Об`єкт фінансового лізингу не може бути конфісковано, на нього не може бути накладено арешт у 

зв'язку з будь - якими діями або бездіяльністю Лізингоодержувача.  

У відповідних реєстраційних та бухгалтерських документах Лізингоодержувача юридичної особи 

повинно бути зазначено застереження: "Власник - ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ», ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 43115064, 

місцезнаходження: Україна, 49019, м. Дніпро, вул. Академіка Белелюбського, буд. 54, офіс 402, 

Користувач - ______________________________________ (найменування Лізингоодержувача). 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

7.3. Протягом строку цього Договору Лізингоодержувачеві забороняється без письмової згоди 

Лізингодавця здавати Об`єкт фінансового лізингу у сублізинг та використовувати його для інших не 

передбачених цим Договором цілей. У випадку передачі Об’єкта Лізингу в користування третім особам 

(сублізинг або суборенду), Лізингоодержувач зобов’язаний забезпечити інформування 

сублізингоодержувача (суборендаря) про те, що майно яке передається в сублізинг (суборенду) належить 

на праві власності Лізингодавцю. Таке інформування здійснюється шляхом направлення 

Лізингоодержувачем сублізингоодержувачу (суборендарю) письмового Повідомлення про лізинг, форма 

та зміст якого встановлюється Лізингодавцем. Лізингоодержувач зобов’язаний забезпечити отримання та 

підписання даного Повідомлення про лізинг сублізингоодержувачем (суборендарем), та повернути один 

примірник оригіналу Повідомлення про лізинг підписаного уповноваженими представниками 

Лізингоодержувача та сублізингоодержувача (суборендаря) безпосередньо Лізингодавцю. Крім того, 

Лізингодавець має право здійснювати контроль за використанням Об’єкта Лізингу третьою особою. 

7.4. По закінченню строку лізингу та після здійснення всіх платежів за Договором Лізингодавець та 

Лізингоодержувач підпишуть акт про передачу права власності згідно з формою, яку надасть 

Лізингодавець, який буде документом, що підтверджує передачу права власності на Об’єкт Лізингу від 

Лізингодавця до Лізингоодержувача та який буде невід’ємною частиною Договору. Передача права 

власності повинна відбуватися без будь-якої гарантії з боку Лізингодавця по відношенню до Об’єкта 

Лізингу. Право власності на Об’єкт Лізингу переходить до Лізингоодержувача лише за умови відсутності 

будь-якої заборгованості Лізингоодержувача за Договором (в тому числі штрафних санкцій, 

невідшкодованих витрат тощо.) 

7.5. Лізингодавець зобов'язаний надати Лізингоодержувачу акт про передачу права власності, та у 

випадку, якщо це вимагається або необхідно Лізингоодержувачу, Сторони укладають договір купівлі-

продажу (за формою та змістом, задовільними для обох Сторін цього Договору), якщо інше не 

вимагається законодавством України і Лізингодавець повинен надати Лізингоодержувачу усі документи, 

які можуть бути видані Лізингодавцем, відповідно до законодавства України, та які підтверджують право 

власності Лізингоодержувача, стосовно Об’єкта Лізингу, протягом 10 (десяти) робочих днів після 

отримання всіх платежів за Договором та повного виконання Лізингоодержувачем всіх інших зобов’язань 

за Договором, але не раніше 1 (одного) року від дати підписання сторонами Акту Приймання-Передачі 

майна - Об’єкта Лізингу. Положення цього пункту застосовуються незалежно від стану Об`єкта 

фінансового лізингу на момент сплати останнього лізингового платежу та/або інших платежів.       
 

8. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН ЗА ДОГОВОРОМ 
8.1. Лізингодавець має право: 
8.1.1. інвестувати у придбання Об’єкта фінансового лізингу власні та/або залучені кошти з урахуванням 

вимог, встановлених законом та нормативно-правовими актами органів, що здійснюють державне 

регулювання ринків фінансових послуг; 
8.1.2. здійснювати перевірки дотримання Лізингоодержувачем умов володіння та користування Об’єктом 

фінансового лізингу, його утримання та експлуатації; 

8.1.3. відмовитися від цього Договору у випадках, передбачених цим Договором та/або законом, стягнути 

з Лізингоодержувача несплачені лізингові платежі, термін сплати яких настав на дату такої відмови, 

вимагати повернення Об’єкта фінансового лізингу та у разі невиконання Лізингоодержувачем обов’язку 

щодо повернення Об’єкта фінансового лізингу - сплати неустойки за володіння та користування Об’єктом 

фінансового лізингу за час прострочення повернення Об’єкта фінансового лізингу; 

8.1.4. стягувати з Лізингоодержувача прострочену заборгованість відповідно до умов цього Договору та 

законодавства; 

8.1.5. вимагати від Лізингоодержувача відшкодування збитків, у тому числі оплати ремонту, 

відшкодування витрат на ремонт Об’єкта фінансового лізингу, та/або сплати інших платежів, 

безпосередньо пов’язаних з виконанням цього Договору, відповідно до умов цього Договору та 

законодавства; 

8.1.6. вимагати повернення Об’єкта фінансового лізингу у разі невиконання Лізингоодержувачем чи 

особою, яка отримала Об’єкт фінансового лізингу від Лізингоодержувача відповідно до закону, обов’язку 

щодо належного використання Об’єкта фінансового лізингу за цим Договором; 

8.1.7. вимагати усунення будь-яких порушень, що призвели до обмеження права власності Лізингодавця 

на Об’єкт фінансового лізингу; 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

8.1.8. у разі відмови Лізингодавця від цього Договору та неповернення Лізингоодержувачем Об’єкта на 

вимогу Лізингодавця у строки, передбачені цим Договором, вимагати дострокову сплату розміру всіх 

майбутніх лізингових платежів у частині оплати вартості Об’єкта фінансового лізингу; 

8.1.9. за письмовою заявою та/або письмовою згодою Лізингоодержувача має право проводити 

реструктуризацію зобов’язань за цим Договором. 

8.2. Лізингодавець зобов'язаний: 

8.2.1. у передбачені цим Договором строки передати Лізингоодержувачу Об’єкт фінансового лізингу у 

стані, що відповідає призначенню такого Об’єкта та умовам цього Договору; 

8.2.2. попередити Лізингоодержувача про всі права третіх осіб на Об’єкт фінансового лізингу, всі відомі 

йому особливі властивості та недоліки Об’єкта фінансового лізингу, що можуть становити небезпеку для 

життя, здоров’я, майна Лізингоодержувача чи інших осіб або призводити до пошкодження самого Об’єкта 

фінансового лізингу під час володіння та/або користування ним; 

8.2.3. відповідно до умов цього Договору своєчасно та в повному обсязі виконувати передбачені цим 

Договором зобов’язання щодо утримання Об’єкта фінансового лізингу, якщо інше не передбачено цим 

Договором; 

8.2.4. відшкодовувати Лізингоодержувачу витрати на поліпшення Об’єкта фінансового лізингу, що 

здійснені за письмовою згодою Лізингодавця та не можуть бути відокремлені від Об’єкта фінансового 

лізингу без заподіяння йому шкоди, на утримання такого Об’єкта або усунення недоліків у порядку та 

випадках, передбачених законом та/або цим Договором; 

8.2.5. прийняти Об’єкт фінансового лізингу у разі розірвання цього Договору або в разі закінчення строку, 

на який Лізингоодержувачу надавалося право володіння та користування Об’єктом фінансового лізингу, 

якщо інше не передбачено цим Договором. 

8.2.6. надати Лізингоодержувачу додаткову інформацію про: 

- фінансову послугу, що пропонується надати Лізингоодержувачу, із зазначенням вартості цієї послуги для 

Лізингоодержувача, 

- умови надання додаткових фінансових послуг та їх вартість, 

- порядок сплати податків і зборів за рахунок фізичної особи в результаті отримання фінансової послуги, 

- правові наслідки та порядок здійснення розрахунків з фізичною особою, внаслідок дострокового 

припинення надання фінансової послуги, 

- механізми захисту фінансово установою прав споживачів та порядок урегулювання спірних питань, що 

виникають у процесі надання фінансової послуги, 

- реквізити органу, який здійснює державне регулювання ринків фінансових послуг (адреса, номер 

телефону тощо), а також реквізити органів з питань захисту прав споживачів, 

- розмір винагороди Лізингодавця у разі, коли він пропонує фінансові послуги, що надаються іншими 

фінансовими установами.   

8.3. Лізингодавець може мати інші права та обов'язки відповідно до умов цього Договору, Закону України 

«Про фінансовий лізинг» та інших нормативно-правових актів. 
8.4. Лізингоодержувач має право: 
8.4.1. вибрати Об’єкт фінансового лізингу, що належить Лізингодавцю на праві власності і набутий ним 

без попередньої домовленості з Лізингоодержувачем, та/або встановити специфікацію Об’єкта 

фінансового лізингу і доручити вибір такого Об’єкта Лізингодавцю; 

8.4.2. відмовитися від прийняття Об’єкта фінансового лізингу, що не відповідає встановленим цим 

Договором умовам, специфікаціям; 

8.4.3. вимагати розірвання цього Договору або відмовитися від цього Договору у випадках, передбачених 

цим Договором та законодавством; 

8.4.4. вимагати від Лізингодавця відшкодування збитків, завданих невиконанням або неналежним 

виконанням цього Договору Лізингодавцем; 

8.4.5. оскаржити в суді одностороннє розірвання цього Договору Лізингодавцем та повернення Об’єкта 

фінансового лізингу на підставі виконавчого напису нотаріуса, вимагати повернення Об’єкта фінансового 

лізингу і відшкодування збитків, завданих вилученням такого Об’єкта. 

8.4.6. набути у власність Об’єкт фінансового лізингу, за умови належного виконання Лізингоодержувачем 

своїх зобов’язань, за цим Договором, у тому числі із сплати лізингових та інших платежів, а також (у разі 

виникнення) неустойки (штрафу, пені); 

8.4.7. вимагати від осіб, які порушують його права як Лізингоодержувача, у тому числі від Лізингодавця, 

усунення будь-яких порушень його прав на Об’єкт фінансового лізингу. 

8.5. Лізингоодержувач зобов'язаний: 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

8.5.1. у разі якщо Об’єкт фінансового лізингу відповідає встановленим цим Договором умовам та 

специфікаціям, прийняти такий Об’єкт, володіти та користуватися ним відповідно до його призначення та 

умов цього Договору; 

8.5.2. відповідно до умов цього Договору своєчасно та в повному обсязі виконувати зобов’язання щодо 

утримання та експлуатації Об’єкта фінансового лізингу, підтримувати його у справному стані; 

8.5.3. своєчасно сплачувати передбачені цим Договором лізингові платежі; 

8.5.4. надавати Лізингодавцю доступ до Об’єкта фінансового лізингу і забезпечувати можливість 

здійснення перевірки умов його використання, експлуатації та утримання у порядку та на умовах, 

передбачених цим Договором; 

8.5.5. письмово повідомляти Лізингодавця про всі випадки виявлення несправностей Об’єкта фінансового 

лізингу, його поломок або збоїв у роботі протягом строку дії цього Договору; 

8.5.6. письмово повідомляти Лізингодавця про порушення строків проведення або непроведення 

поточного чи сезонного технічного обслуговування, а про будь-які інші обставини, що можуть негативно 

позначитися на стані Об’єкта фінансового лізингу, - негайно, але не пізніше наступного робочого дня 

після дня настання зазначених обставин, подій чи фактів, якщо інше не встановлено цим Договором; 

8.5.7. у разі закінчення строку, на який Лізингоодержувачу передано Об’єкт фінансового лізингу у 

володіння та користування (якщо до Лізингоодержувача не переходить право власності на Об’єкт 

фінансового лізингу), а також у разі дострокового розірвання цього Договору та в інших випадках 

дострокового повернення Об’єкта фінансового лізингу, повернути Об’єкт фінансового лізингу у стані, в 

якому його було прийнято у володіння та користування, з урахуванням нормального зносу, або у стані, 

визначеному цим Договором та супровідною документацією на Об’єкт фінансового лізингу; 

8.5.8. дотримуватися умов договорів страхування Об’єкта фінансового лізингу; 

8.5.9. надавати Лізингодавцю за його запитом інформацію та документи щодо свого фінансового стану та 

змісту діяльності на письмовий запит Лізингодавця у строк 10 (десять) робочих днів. 

8.6. Лізингоодержувач може мати інші права та обов’язки відповідно до умов цього Договору, Закону 

України «Про фінансовий лізинг» та нормативно-правових актів. 
 

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

9.1. За невиконання або неналежне виконання умов Договору Лізингодавець має право стягнути шляхом 

направлення відповідної вимоги/рахунку (в тому числі на електронну адресу Лізингоодержувача) штрафні 

санкції, які передбачені цим Договором.  

9.2. За несвоєчасну оплату лізингових платежів та інших платежів, передбачених Договором, 

Лізингоодержувач сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, діючої в період прострочення, 

від суми заборгованості за кожен день прострочення; 

9.3. У разі прострочення (затримки) сплати лізингових платежів та інших платежів за Договором понад 30 

(тридцять) календарних днів, крім пені, передбаченої п.9.2 цього Договору, Лізингоодержувач сплачує 

штраф у розмірі 10% (десять відсотків) від суми простроченої заборгованості. 

9.4. Лізингоодержувач несе повну відповідальність за будь-яке порушення умов Договору, неналежне 

використання Об`єкта фінансового лізингу, а також за спричинення в ході використання Об`єкта 

фінансового лізингу майнової чи немайнової шкоди юридичним чи фізичним особам. 

9.5. Лізингоодержувач зобов’язаний негайно повідомляти Лізингодавця про будь-яку передбачувану 

затримку сплати Періодичних лізингових платежів та інших платежів, передбачених Договором. 

9.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від необхідності виконання у повному обсязі усіх своїх 

зобов’язань, встановлених цим Договором. 

9.7. Будь-які збитки, завдані невиконанням або неналежним виконанням Стороною своїх обов’язків за 

Договором, підлягають відшкодуванню у повному обсязі додатково до сум неустойки (штраф, пеня), 

передбачених Договором. 

 

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
10.1. Цей Договір вважається укладеним і набуває чинності з дати його підписання Сторонами та його 

скріплення печаткою Лізингодавця та діє до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 

Договором. 
10.2. Закінчення строку лізингу не звільняє Сторони від відповідальності за порушення умов цього 

Договору. 

 

11. ПОРЯДОК ЗМІНИ І ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

11.1. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або законодавством, зміни у цей Договір можуть 

були внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформляється додатковою угодою до цього Договору. 
11.2. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної 

додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, у цьому 

Договорі або у чинному в Україні законодавстві. 
11.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір 

може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього 

Договору. 
11.4. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної 

додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, у цьому 

Договорі або у чинному в Україні законодавстві. 
11.5. Лізингоодержувач має право відмовитися від цього Договору лізингу в односторонньому порядку, 

письмово повідомивши про це Лізингодавця, у разі якщо прострочення передання Об’єкта фінансового 

лізингу становить більше 30 календарних днів. Лізингоодержувач має право вимагати відшкодування 

збитків, у тому числі повернення платежів, що були сплачені Лізингодавцю до такої відмови. 
11.6. Лізингодавець має право відмовитися від цього Договору та вимагати повернення Об’єкта 

фінансового лізингу від Лізингоодержувача у безспірному порядку, якщо Лізингоодержувач не сплатив 

лізинговий платіж частково або у повному обсязі та прострочення сплати становить більше 60 

календарних днів.  

11.7. Сторона вважається повідомленою про відмову від цього Договору та його розірвання, якщо минуло 

десять робочих днів з дня, наступного за днем надсилання іншою Стороною відповідного повідомлення 

або вимоги на поштову адресу та/або адресу електронної пошти, зазначену в цьому Договорі. 

11.8. Дія цього Договору припиняється: 

11.8.1. Після повного виконання Сторонами власних обов’язків згідно цього Договору. 

11.8.2. У випадку набрання чинності ухвали або рішення суду про припинення дії цього Договору. 

11.8.3. За вимогою однієї із Сторін, при умові, якщо вона повідомила про це другу Сторону у порядку та у 

строки, визначені цим Договором. 

11.9. У випадку одностороннього розірвання (дострокового припинення) цього Договору, з причин, 

зазначених у цьому Договорі та/або законодавстві України, раніше сплачені Лізингоодержувачем 

Лізингові Платежі поверненню не підлягають. 

 

12. ІНШІ УМОВИ ЗА ЗГОДОЮ СТОРІН 
12.1. Якщо в подальшому після укладення цього Договору будуть збільшені ставки чинних на момент 

укладення цього Договору податків, зборів та інших передбачених чинним законодавством платежів, які 

стосуються Об’єкта фінансового лізингу або сплати лізингових платежів, чи будуть впроваджені нові їх 

види, то розмір лізингових платежів підлягає перегляду, про що Сторони укладають додаткову угоду до 

цього Договору. 
12.2. Лізингодавець має право внести відомості про Договір до Єдиного державного реєстру обтяжень 

рухомого майна на час виконання Лізингоодержувачем своїх зобов’язань за Договором. 

12.3. Лізингоодержувач підтверджує та гарантує наступне: 

12.3.1. Умови Договору не суперечать умовам укладених раніше і діючих правочинів Лізингоодержувача. 

12.3.2. Зобов'язання за Договором та додатковими договорами до Договору будуть дійсними і 

обов'язковими для Лізингоодержувача, а за їх невиконання чи недотримання Лізингоодержувач несе 

відповідальність відповідно до чинного законодавства України та цього Договору. 

12.3.3. Представлені Лізингоодержувачем до Лізингодавця усі документи не містять неправдивих 

відомостей, складені та/або отримані ним у порядку, передбаченому чинним законодавством України. 

 

13. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 
13.1. Якщо внаслідок Форс-мажорних обставин будь-яка Сторона не може виконувати або затримує 

виконання будь-яких своїх зобов'язань за цим Договором, така Сторона протягом 2 (двох) днів з дати 

виникнення Форс-мажорних обставин інформує про це іншу Сторону, зазначаючи обставини, що 

становлять Форс-мажор. Сторона, яка зазнала впливу Форс-мажорних обставин повинна протягом тижня з 

дати повідомлення про виникнення Форс-мажорних обставин надіслати іншій Стороні підтверджуючі 

документи разом із тими доказами, які можливо надати, а також приблизний строк, протягом якого 

виконання своїх зобовʼязань за цим Договором такою Стороною буде унеможливлене або відстрочене. У 

випадку неповідомлення або ненадання підтверджуючих документів у вказані строки, Сторона 
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позбавляється права посилатися на Форс-мажорні обставини. Сторона, яка зазнала впливу таких Форс-

мажорних обставин, звільняється від відповідальності перед іншою Стороною за невиконання або 

відстрочення виконання своїх зобовʼязань за цим Договором. Сторона, що не зазнала впливу Форс-

мажорних обставин, може припинити цей Договір не раніше, ніж через 30 (тридцять) днів після надання 

іншій Стороні відповідного повідомлення, проте таке повідомлення про припинення Договору  вважається 

недійсним, якщо Сторона, що зазнала впливу Форс-мажорних обставин, у повному обсязі поновлює 

виконання своїх зобов’язань до завершення вищезгаданого строку припинення шляхом надання 

повідомлення. 

13.3. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються будь-які непередбачувані на 

момент укладення цього Договору обставини, що знаходяться поза сферою контролю Сторін, включаючи, 

без жодних обмежень вищезазначених загальних положень, страйки, заворушення, війни, пожежі, вибухи, 

повені, землетруси, а також інші природні стихійні лиха. Сторона, що зазнала дії Форс-мажорної 

обставини зобов’язується надати іншій Стороні підтвердження компетентного органу про факт настання 

та період дії відповідної Форс-мажорної обставини. 

 

14. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
14.1. Положення цього Договору підпадають під дію чинного законодавства України і тлумачяться згідно 

з ним. З усіх питань, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством 

України. 

14.2. У випадку виникнення спірних питань щодо виконання Сторонами умов цього Договору Сторони 

погоджуються вирішувати такі питання шляхом переговорів, консультацій та взаємних домовленостей. 

14.3. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішуються в судовому порядку за 

встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному чинним законодавством 

України. 

 

15. ОБРОБКА ДАНИХ  

15.1. Лізингоодержувач передає Лізингодавцю всю інформацію, яку Лізингодавець потребує на момент 

підписання цього Договору, а також інформацію, стосовно якої можуть надсилатися запити впродовж 

виконання цього Договору відповідно до Закону України “Про запобігання та протидію легалізації 

(відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню 

розповсюдження зброї масового знищення" від 06.12.2019 № 361-IX та застосовних підзаконних актів. 

Лізингоодержувач негайно письмово (за власним підписом) інформує Лізингодавця про всі зміни, внесені 

до первинної інформації (включаючи персональну та фінансову інформацію) протягом строку дії цього 

Договору. У випадку ненадання зазначеного документу Лізингодавець діятиме відповідно до положень 

чинного законодавства, включаючи, але не обмежуючись, наданням необхідної інформації до 

компетентних органів державної влади. 

15.2. Якщо відповідно до пункту 15.1 цього Договору Лізингоодержувач не повідомив Лізингодавця про 

зміни, внесені до первинної інформації, Лізингоодержувач несе ризик настання негативних наслідків, 

пов’язаних із таким неповідомленням, включно з податковими наслідками. 

15.3. Лізингоодержувач та представники Сторін, які підписали цей Договір, надають свою згоду на 

обробку Сторонами їх персональних даних, що містяться в цьому Договорі, а також на те, що Сторони 

повідомляють одна одну про включення їх персональних даних до відповідних баз персональних даних 

Сторін. 

15.4. Обробка персональних даних Лізингоодержувача та представників Сторін здійснюється з метою 

забезпечення реалізації Сторонами відносин щодо збору персональних даних у комерційних цілях, 

адміністративно-правових відносин, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, 

економічних відносин, відносин у сфері фінансових послуг та страхування тощо. Кожна Сторона може 

передавати персональні дані представників іншої Сторони третім особам, якщо це потрібно для реалізації 

вищезазначеної мети або відповідно до закону, без повідомлення представників іншої Сторони про таке 

передання. 

15.5. Лізингоодержувач та його представник надають свою згоду на те, що вся інформація, яка стосується 

Лізингоодержувача та його представника яку вони надають Лізингодавцю в процесі укладання, виконання 

та припинення Договору, може бути передана таким третім особам: новому кредитору, страховим 

компаніям, якщо це буде потрібно для страхування або опрацювання страхових випадків; компаніям, які 

надають аудиторські послуги, послуги з архівування та збереження документів або надають інші послуги 

Лізингодавцю (необхідні для забезпечення діяльності Лізингодавця та виконання умов Договору), 
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компаніям, яких Лізингодавець залучив до врегулювання простроченої заборгованості; хоча б до одного 

бюро кредитних історій, що включене до Єдиного реєстру бюро кредитних історій, з метою збору, 

адаптування, оброблення, зберігання, використання та поширення через такі бюро інформації, що 

визначена законодавством України про організацію формування та обігу кредитних історій, в тому числі 

щодо нього та укладеного з Лізингодавцем Договору. Лізингоодержувач погоджується на те, що 

Лізингодавець має право розголошувати та надавати будь-яким бюро кредитних історій, що включені до 

Єдиного реєстру бюро кредитних історій будь-яку інформацію про Лізингоодержувача (включаючи, окрім 

іншого, інформацію, що складає кредитну історію Лізингоодержувача, особисту та фінансову 

інформацію), надану Лізингоодержувачем протягом виконання Договору, інформацію щодо цього 

Договору та його виконання, що визначена законодавством України про організацію формування та обігу 

кредитних історій. Лізингодавець не несе жодної відповідальності, включаючи, окрім іншого, виплату 

компенсації за збитки, якщо останні були завдані Лізингоодержувачу у зв’язку із здійсненням 

Лізингодавцем права розголошення інформації у відповідності до цього пункту. 

15.6. Лізингоодержувач надає свою згоду на те, що Лізингодавець може розголошувати та надавати третім 

сторонам інформацію (включаючи, окрім іншого, інформацію, яка становить таємницю фінансових 

послуг) про Лізингоодержувача та/або інформацію, надану Лізингоодержувачем протягом виконання 

Договору, у випадках, передбачених чинним законодавством. Лізингодавець не несе жодної 

відповідальності, у тому числі, окрім іншого, за виплату компенсації за збитки, якщо останні були завдані 

Лізингоодержувачу, у зв’язку зі здійсненням права розголошення інформації відповідно до цього пункту. 

15.7. Шляхом підписання Лізингоодержувачем цього Договору, останній надає право Лізингодавцю на 

використання зазначених в Договорі та інших документах, підписаних Лізингоодержувачем та наданих 

Лізингодавцю, поштових адрес, адрес електронної пошти та номерів мобільного телефону для надіслання 

Лізингодавцем Лізингоодержувачу інформаційних повідомлень, будь-яку інформацію, що стосується 

цього Договору або пов’язана з його виконанням, в тому числі щодо будь-яких платежів за Договором, у 

тому числі що містить конфіденційну інформацію. Лізингодавець не несе жодної відповідальності, 

включаючи, окрім іншого, виплату компенсації за збитки, якщо останні були завдані Лізингоодержувачу у 

зв’язку із отриманням доступу до зазначених у Договорі та інших документах, підписаних 

Лізингоодержувачем та наданих Лізингодавцем, поштових адрес, адрес електронної пошти та номерів 

мобільного телефону третіми особами та можливим отриманням ними доступу до конфіденційної та іншої 

інформації. У разі втрати контролю над зазначеними засобами зв’язку, Лізингоодержувач зобов’язується 

письмово повідомити Лізингодавця про таку втрату та/або заміну поштових адрес, адрес електронної 

пошти та номерів мобільного телефону. 

15.8. Сторони, їх представники підтверджують, що вони ознайомлені зі змістом своїх прав, передбачених 

Законом України “Про захист персональних даних” від 01 червня 2010 року № 2297-VІ. 

15.9. Лізингодавець забезпечує збереження та нерозголошення таємниці фінансової послуги, а саме 

інформації про рахунки Лізингоодержувача, проведені операції, вчинені правочини, фінансовий, 

майновий стан Лізингоодержувача, організаційно-правову структуру юридичної особи, її керівників, 

напрями діяльності, комерційну таємницю тощо, відповідно до Закону України «Про фінансові послуги та 

фінансові компанії» від 14 грудня 2021 року №1953-IX. 

15.10. Підписанням цього Договору Лізингоодержувач підтверджує, що: на виконання положень ст. 13 

Закону України «Про фінансовий лізинг», до укладання цього Договору, Лізингодавець надав 

Лізингоодержувачу в письмовій формі (з зазначенням дати надання та строку актуальності) інформацію, 

необхідну Лізингоодержувачу для порівняння пропозицій Лізингодавця з метою прийняття 

Лізингоодержувачем рішення щодо укладення цього Договору (в т.ч. йому була надана інформація, 

зазначена в ч. 3 ст. 13 Закону України «Про фінансовий лізинг»), а також письмово повідомив 

Лізингоодержувача про відомості та інформацію, що зазначена в ч. 5 ст. 7 Закону України «Про фінансові 

послуги та фінансові компанії» від 14 грудня 2021 року № 1953-IX, Лізингоодержувач ознайомлений з 

Внутрішніми правилами надання послуг з фінансового лізингу ТОВ «БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ» та 

підтверджує, що умови цього Договору є прийнятними для Лізингоодержувача та не порушують і не 

обмежують жодних прав Лізингоодержувача як споживача. Також, підписанням Договору 

Лізингоодержувач засвідчує та гарантує, що перед укладенням Договору  його повідомлено про назву та 

адресу (реквізити та контактні дані) бюро кредитних історій, до якого Лізингодавець передаватиме 

інформацію для формування його кредитної історії.  
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16. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 
16.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із 

дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, 

визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та 

відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин 

звичаями ділового обороту па підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 
16.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, 

протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше 

стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов 

цього Договору. 
16.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів 

та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі 

неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.  

16.4. Лізингоодержувач не має права відступати або передавати всі або будь-яку частину своїх прав та 

обов’язків за Договором без попередньої письмової згоди Лізингодавця. 

16.5. Лізингодавець може відступити всі або будь-яку частину своїх прав та обов’язків за Договором без 

згоди Лізингоодержувача відповідно до чинного законодавства України. 

16.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну 

силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками. 
16.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською і 

мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із  

Сторін. 
 

17. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 
ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ            ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 

Товариство з обмеженою відповідальністю 

«БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ» 

Місцезнаходження:_______________________ 
ЄДРПОУ _______________________ 
UA____________ в ________________,  
Тел.   (____) ___________ 
ел. пошта:  

 

 

 

 

 

 

_______________/____________/ 
   М.П. 

ПІП /Найменування 

паспорт: серія _____ № ________ виданий: 

__________________________ 
Місцезнаходження/місце проживання: 
___________________________________ 
код ЄДРПОУ/реєстраційний номер 

платника податків (для фізичних осіб та  

фізичних осіб - підприємців) 

__________________ 
UA_______________в _________________ 
тел./факс: _________________________ 

ел. пошта:  

 

_______________/____________/ 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

Додаток №1  

до Договору фінансового лізингу  

№ __ від __________  

(Зразок) 

 

 
Графік лізингових платежів 

відповідно до умов  

Договору фінансового лізингу №_______ від ______________ року 
 

Періодичний 

лізинговий 

платіж, що 

підлягає 

сплаті 

Дата 

(строки) 

платежу 

Сума Періодичного 

лізингового 

платежу, що 

підлягає сплаті за 

графіком ( 3=4+5)  

грн. 

Платіж, що 

відшкодовує 

вартість 

Об’єкту 

лізингу, грн. 

Винагорода 

(проценти) 

Лізингодавця

, 

грн. 

Залишкова 

вартість 

Об’єкту 

лізингу, грн. 

1 2 3 4 5 6 

Авансовий 

платіж 

     

Платіж №1      

Платіж №2      

Платіж №3      

      

1. Загальна сума лізингового платежу становить _____ (_________) гривень. 
2. Лізингові платежі сплачуються у безготівковій формі. 
3. Проценти як складова Періодичного лізингового платежу сплачуються у дати, визначені цим 

Графіком лізингових платежів, та відповідно до умов. 
4. У разі прострочення Лізингоодержувачем сплати Лізингодавцю лізингових платежів, 

Лізингоодержувач сплачує пеню у розмірі _____% від несплаченої суми за кожен день прострочення. 
5. Підписанням цього Графіку сплати лізингових платежів відповідно до Договору фінансового лізингу 

№_____ від «___»________ 20 __р., Лізингодавець та Лізингоодержувач підтверджують факт 

погодження строків та порядку проведення взаєморозрахунків. 
6. Право власності на Об’єкт фінансового лізингу переходить від Лізингодавця до Лізингоодержувача 

після проведення повних взаєморозрахунків, визначених цим Графіком. 
7. Цей Графік складено у 2-х примірниках, що мають рівну юридичну силу, по одному для кожної із 

Сторін. 

8. Цей Графік є невід'ємною частиною Договору фінансового лізингу №_______ від ____________ року. 

 

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ            ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ» 

Місцезнаходження:_______________________ 
ЄДРПОУ _______________________ 
UA____________ в ________________,  
Тел.   (____) ___________ 
ел. пошта:  

 

 

 

 

 

 

_______________/____________/ 
   М.П. 

ПІП /Найменування 

паспорт: серія _____ № ________ виданий: 

__________________________ 
Місцезнаходження/місце проживання: 
___________________________________ 
код ЄДРПОУ/реєстраційний номер 

платника податків (для фізичних осіб та  

фізичних осіб - підприємців) 

__________________ 
UA_______________в _________________ 
тел./факс: _________________________ 

ел. пошта:  

 

_______________/____________ 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

Додаток №2  

до Договору фінансового лізингу  

№ __ від __________  

(Зразок) 

 
ЗАЯВА ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГИ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ 

 (СПЕЦИФІКАЦІЯ) 

Місце підписання                                                                                                                                 ДАТА 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ», 
ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 43115064, місцезнаходження: Україна, 49019, м. Дніпро, вул. 

Академіка Белелюбського, буд. 54, офіс 402, (надалі іменується "Лізингодавець") в особі директора 

Кириченко Ольги Миколаївни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 
___________________________________________________________________________________________ 

(вказати прізвище, ім’я по батькові фізичної особи (або фізичної особи – суб’єкта підприємницької діяльності), її адресу або найменування, 

місцезнаходження юридичної особи) 
(надалі іменується "Лізингоодержувач") в особі ________________________________________________ 

(вказати посаду, прізвище, ім'я, по батькові) 
що діє на підставі ___________________________________________________________________________ 

(вказати: статуту, довіреності, положення тощо) 
з іншої сторони, далі разом – Сторони, погодили надання Лізингодавцем Лізингоодержувачу послуги 

фінансового лізингу в рамках укладеного між ними Договору фінансового лізингу №___ від ______ (далі 

–Договір) про таке: 

ОБ`ЄКТ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ ______________________(Назва Об`єкта 

фінансового лізингу), марка, модель та рік 

випуску зазначено в розділі «Специфікація» цієї 

Заяви про надання послуги фінансового лізингу 

(далі – Заява). 

УМОВИ ФІНАНСУВАННЯ: Об`єкта фінансового лізингу (без 

ПДВ):______(_______) (числом та прописом) 

гривень  

ПДВ - ______(______) (числом та прописом) 

гривень  

Вартість Об`єкта фінансового лізингу (з 

ПДВ):______(_______) (числом та прописом) 

гривень  

Строк лізингу становить ___ (числом) місяців з 

дати підписання Акту приймання-передачі 

Об`єкта фінансового лізингу від Лізингодавця до 

Лізингоодержувача.  

Обсяг фінансування Банком (далі – Обсяг 

фінансування) становить 

______________(______________________) 

(числом та прописом) гривень з ПДВ.  

Авансовий платіж Лізингоодержувача за цією 

Заявою становить 

______________(______________________) 

(числом та прописом) гривень з ПДВ.  

Комісія за надання фінансування за цією заявою 

становить 

______________(______________________) 

(числом та прописом) гривень з ПДВ.  

Процентна ставка:  

Змінювана, що на дату укладання Договору 

становить _______% річних.  

ПРОДАВЕЦЬ ОБ`ЄКТА ФІНАНСОВОГО 

ЛІЗИНГУ (обраний лізингоодержувачем) 

повне найменування Продавця/ постачальника, 

код ЄДРПОУ, місцезнаходження. 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

МІСЦЕ ПЕРЕДАЧІ ОБ`ЄКТА ФІНАНСОВОГО 

ЛІЗИНГУ 

Україна, _________(вказати область, місто, село, 

адресу) 

СТРОК ПЕРЕДАЧІ ОБ`ЄКТА ФІНАНСОВОГО 

ЛІЗИНГУ 

Протягом _____  робочих днів з дати отримання 

Об`єкту фінансового лізингу Лізингодавцем від 

Продавця.  

 

Розділ «Специфікація Об`єкта фінансового лізингу - транспортного засобу» 
№ 

п/п 
Найменування, марка, 
модель, рік випуску 

Об`єкта фінансового лізингу 

Кількість, 

одиниць 
Ціна одиниці, без ПДВ, 

гривень 
Загальна вартість, без 

ПДВ, гривень 

1.     

   –   Всього без ПДВ  

   –   ПДВ  

   –   Всього з ПДВ  
Всього _____(числом та прописом) гривень, в тому числі ПДВ - ______(числом та прописом) гривень. 

 

Комплектація транспортного засобу 

Кондиціонер / клімат-контроль  Гідропідсилювач руля  

Люк механічний / електричний  Салон шкіра/тканина   

Протитуманні фари  Круіз-контроль  

Коробка передач (механічна / автомат)  Склопідіймачі електро / механіка  

Центральний замок  Дзеркала електро / механіка  

Сигналізація  Колесні диски  

ABS (антиблокувальна система)  Аудіо-система  

Привід автомобіля передній / задній / 

повний 

 Подушки безпеки  

Переднє світло фар Галоген/ 

Cвітлодіод / Xenon / Bi-Xenon 

 Датчики паркування / світла / 

дощу 

 

Елементи наружного тюнінга спойлер / 

боковой обвес 

 Бортовой комп’ютер  

Тоноване скло  Підігрів сидіння  

Ця Заява є невід'ємною частиною Договору фінансового лізингу №_______ від ____________ 

року. 
 

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ            ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ» 

Місцезнаходження:_______________________ 
ЄДРПОУ _______________________ 
UA____________ в ________________,  
Тел.   (____) ___________ 
ел. пошта:  

 

 

 

 

 

 

_______________/____________/ 
   М.П. 

ПІП /Найменування 

паспорт: серія _____ № ________ виданий: 

__________________________ 
Місцезнаходження/місце проживання: 
___________________________________ 
код ЄДРПОУ/реєстраційний номер 

платника податків (для фізичних осіб та  

фізичних осіб - підприємців) 

__________________ 
UA_______________в _________________ 
тел./факс: _________________________ 

ел. пошта:  

 

_______________/____________/ 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

Додаток №3  

до Договору фінансового лізингу  

№ __ від __________  

(Зразок) 

 

АКТ ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ МАЙНА (ОБ`ЄКТА ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ) 

 
 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ», 
ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 43115064, місцезнаходження: Україна, 49019, м. Дніпро, вул. 

Академіка Белелюбського, буд. 54, офіс 402, (надалі іменується "Лізингодавець") в особі директора 

Кириченко Ольги Миколаївни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 
__________________________________________________________________________________________

_ 
(вказати прізвище, ім’я по батькові фізичної особи (або фізичної особи – суб’єкта підприємницької діяльності), її адресу або найменування, 

місцезнаходження юридичної особи) 
(надалі іменується "Лізингоодержувач") в особі 

________________________________________________ 
(вказати посаду, прізвище, ім'я, по батькові) 

що діє на підставі 

___________________________________________________________________________ 
(вказати: статуту, довіреності, положення тощо) 

з іншої сторони, далі разом – Сторони, уклали цей Акт приймання-передачі Майна (Об`єкта фінансового 

лізингу) (надалі – «Акт») про нижченаведене: 

 
1. Відповідно до умов Договору фінансового лізингу № __від __________ Лізингодавець передав, а 

Лізингоодержувач прийняв у користування Майно (Об`єкт фінансового лізингу) згідно з специфікацією 

з наведеними нижче характеристиками:  
2.  
3.  

 

№ 

п/п 

Найменування, 

марка, модель, 

рік випуску 

Майна (Об`єкта 

фінансового 

лізингу) 

 

Технічні 

характеристики 

Об`єкта 

фінансового 

лізингу 

 

 

Серійний номер                         

(за наявності) 

 

Ціна 

одиниці, 

без 

ПДВ, 

гривень 

Загальна 

вартість, 

без ПДВ, 

гривень 

(Остаточна 

вартість, 

грн.) 

1 х Х х 
х 

х х 

     Всього без 

ПДВ 

х 

     ПД

В 

х 

     Всього з 

ПДВ 

х 

Всього _____(числом та прописом) гривень, в тому числі ПДВ - ______(числом та прописом) гривень. 

Комплектація транспортного засобу 

Кондиціонер / клімат-контроль  Гідропідсилювач руля  

Люк механічний / електричний  Салон шкіра/тканина   

Протитуманні фари  Круіз-контроль  

Коробка передач (механічна / 

автомат) 

 Склопідіймачі електро / механіка  

Центральний замок  Дзеркала електро / механіка  

Сигналізація  Колесні диски  

ABS (антиблокувальна система)  Аудіо-система  

Привід автомобіля передній / задній / 

повний 

 Подушки безпеки  

Переднє світло фар Галоген/ 

Cвітлодіод / Xenon / Bi-Xenon 

 Датчики паркування / світла / 

дощу 
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Лізингодавець _____________                                                     Лізингоодержувач _____________ 
                                       (підпис)                                                                                                                              (підпис) 

Елементи наружного тюнінга спойлер 

/ боковой обвес 

 Бортовой комп’ютер  

Тоноване скло  Підігрів сидіння  

 

Лізингоодержувач перевірив якість, комплектність, справність та відповідність Об`єкта 

фінансового лізингу умовам Договору фінансового лізингу №__ від _______ (в т.ч. відповідність Майна 

(Об`єкта фінансового лізингу) встановленим Лізингоодержувачем умовам та специфікаціям) та 

підтверджує, що Об`єкт фінансового лізингу відповідає всім встановленим Лізингоодержувачем 

вимогам, відповідає специфікації та відповідає вимогам Договору фінансового лізингу. 

 

2. Лізингодавець передав, а Лізингоодержувач прийняв наступні документи та приналежності: 
№ п/п Найменування документа, приналежності Кількість 

1. Х х 

2. Х х 

3. Х х 

4. Х х 

5. Х х 

 

3.Підписанням цього Акту Сторони підтверджують: 

- що до Лізингоодержувача переходять усі ризики, пов'язані з користуванням та володінням 

Об`єктом фінансового лізингу. Об`єкт фінансового лізингу не має ушкоджень, браку та інших недоліків, 

що можуть становити небезпеку для життя, здоров’я Лізингоодержувача, чи інших осіб або призводити 

до пошкодження самого Об’єкта фінансового лізингу під час володіння та/або користування ним; 

- будь-які втрати, упущену вигоду, збитки, що виникають у Лізингоодержувача або третіх осіб у 

процесі використання Лізингоодержувачем Об`єкта фінансового лізингу, несе Лізингоодержувач. 

4. Лізингоодержувач підтверджує своє зобов`язання щодо сплати Періодичних лізингових 

платежів та інших платежів, передбачених Договором про фінансовий лізинг, на рахунок/рахунки 

Лізингодавця, а саме №________________________ у _______________  , код банку ______ – для 

зарахування Періодичних лізингових платежів, комісій, неустойки (штрафу, пені), а також інших 

платежів, що підлягають оплаті відповідно до письмових вимог Лізингодавця. 

5. З моменту підписання цього Акту зобов’язання Лізингодавця з передачі в лізинг Об`єкта 

фінансового лізингу вважаються виконаними. 

6. Цей Акт складено українською мовою у двох примірниках: один для Лізингоодержувача і 

один для Лізингодавця. 

7. Цей Акт є невід'ємною частиною Договору фінансового лізингу №_______ від ____________ 

року. 

 

8. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ            ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«БРАЙТ ІНВЕСТМЕНТ» 

Місцезнаходження:_______________________ 
ЄДРПОУ _______________________ 
UA____________ в ________________,  
Тел.   (____) ___________ 
ел. пошта:  

 

 

 

 

 

 

_______________/____________/ 
   М.П. 

ПІП /Найменування 

паспорт: серія _____ № ________ виданий: 

__________________________ 
Місцезнаходження/місце проживання: 
___________________________________ 
код ЄДРПОУ/реєстраційний номер 

платника податків (для фізичних осіб та  

фізичних осіб - підприємців) 

__________________ 
UA_______________в _________________ 
тел./факс: _________________________ 

ел. пошта:  

 

_______________/____________/ 
      


